(Sen güzellik mülkünde şahsın. Sana kullar çok. Biri de şu gidip Mısır'da sultan olandır.) Güzellik mülkünün en büyüğü, şâhı, hakiki sevgilidir. Ona bağlanan, ondan güzellik alanlar yani kullar çoktur. Bunlardan biri de Ken'an'dan Mısır'a gidip orada sultan olan Hazret-i Yusuf'tur. Hazret-i Yusuf bir peygamberdir ve güzellik timsâlidir. Kur'an-ı Kerim'de bu tasrih edilmiştir. Eğer şâirin bahsettiği güzel, mecâzi güzel olsa idi bir peygamber ona kul olamazdı. Bunu söylemek için din kaydından tamamen sıyrılmak lâzımdır. Hazret-i Yusuf da Allah'ın kullarından biridir. Hazret-i Yusuf, köle olarak satılmıştı. Sonra Mısır'a aziz yani sultan oldu. Şâh, kul, sultan arasında tenasüp san'atı vardır. 3) Rahm edüp âşıkunı haşr günü yahmayalar Ki bu dünyâda esir-i gam-ı hicrân olmuş (Merhamet edip âşıkını mahşer günü cehennem ateşine yakmasınlar. Zira o, bu dünyada ayrılık gamına esir olmuştur.) Ayrılık azabı, cehennem azabıdır, demek istiyor. Aşk ateşi ile yanan âşık, Allah âşıkı, zaten Allah'ın makbul, seçilmiş kulu olduğu için aslâ cehenneme gitmez. Bunu şâir de bilir. Yine tecahülü ârif san'atı yapıyor. Âşıklar, sevgilinin azabından memnun olurlar. Mademki onları cehenneme atan sevgilidir, bundan aslâ korkmazlar. Ve beni yakma diye yalvarmazlar. Onlar ancak hicrân azabından ıstarap çekerler. 4) Dediler gam giderür bâde çoh içdüm sensüz Gam-ı hicrâna müfid olmadı ol kan olmuş (Şarap gam giderir dediler. Sensiz çok içtim. Lâkin o kan olasıcanın ayrılık gamına hiç faydası olmadı.) Gamı giderir diye masiva güzelleri ile şarap içtim, onları sevdim. Lâkin ey hakiki sevgili, sensiz içtim, Güzellikleri sana bağlayarak ve onlarda seni görerek içtim. Lâkin ayrılık gamını bunların hiçbiri gideremedi. Aradığım sendin. O içtiğim şarap bana kan oldu. Yani madde şekline girdi. Benim aradığım maddeden münezzeh sevgili idi. 